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Arborii simtese . . . }

rborii ni tu lese că vine 

Ierna, şi un lior rece 

Peste frundele lor trece ;

Ei, la (Ji'ele senine,

Clătinând din capul lor,

Se gândesc cu jalnic dor.

Peste verfut lor, departe,

Se duc paseri căletoie,

•Se duc. pleca după sore, 

Nouri vin din altă parte.

Des, încet, o grea grămadă,

Cu veni rece de zăpadă.

La piciorul lor, zimbeşce,

Un câmp plin de floricele.

Şi prin crengi le ciripesce 

Un popor de păsgrele 

Ce trăieşce nengrigit,

Par că tomna n’a venit.

Florile, ca ori ce-i flore,

Cred ce fluturii le-au spus,

Că ’n etern de-acum s'a dus 

Acea iernă ’ngrozitore 

Şi nici ele nu gândesc 

La cei vifori ce pândesc.

Dar do-odală trece-uri gemet, 

Trece-un strigăt de durere 

Peste câmpii] inverdit . . .

E o bietă de cocoră

Ce-a remas din cârd a fa r ă . . .

Florile s’au îngrozit.

Matilda Poni.

Pentru ee am compus numai un vals.
— Amintiri despre Richard Wagner. —

Eră Ja Paris. Data nu o pociu precisa. Am deprin
derea rea d’a nu însemnă, cu condeiul, nici un eveni

ment din vieţă. Socot, că acesta s’a întâmplat intre anii 
5(J —60; sigur înse vera, pe la august.

Compusesem un vals pentru pian. Decă titlul seu : 
„Larmes et sourires* (Lacrimi şi surise) dicea ceva, a- 

cesta eră unicul merit.
Recentele succese literare amelise junele meu cap 

şi dobândisem d’odată tote ambiţiunile
Dorinţa d’a audi valsul meu esecu.tat de orches

tră, în public, venise cu celelalte ambii iose năluciri.
Musard sosise din America cu orchestra sa admi

rabilă, cu milionele junei sale soţii, cu itnaginaţiunea 
aprinsă în fantastica lume nouă ce percursese -şi cu 
voinţa d’a face în Paris ceva nou, străin, imposibil, ne- 
ve<Jut.

Câmpul dintre palatul de cristal şi podul Alma, 
pân’atunci acoperit de năsip, pietre, moloz, tot felul de 
dărmături, de odată, sub ochii noştri, in d6ue septe- 
mâni se prefăcu în grădini încântătore cu arbori stu
foşi, plante esotice, straturi elegante cu flori înflorite şi 

mirositore.
Riuleţe line <u apă limpede şi recorosă, fântâni ce 

aruncau spre cer munţi de mărgele lucinde si schintei- 
tore, basinuri de marmuri rare, pline cu pe.şci de ar
gint şi aur, pavilone de stil şi structură artistice, lumi- 

naţiuni d’o profusiune uimitore, totul făcea din acel loc 
un paradis visat de visuri orientale.

în centrul grădinilor Musard cel animal, fin, ele
gant, vesel, răpitor dirigiâ orchestra sa de patru ori pe 

septemână. Erau cele mai frumose concerte de veră 
parisiane, concerte pentru societatea onestă.

Marţi, joi, sâmbătă şi dumineca aci aflai, pe rând, 
de nu d’odată, tote ilustrităţile şi nobilităţiie lumei 
vechi şi noue, dela marquisa parisiană până la prin
cipii indiani, a căror costum de pene, gambe şi braţe 
tatuate, din ordin poliţenesc erau acoperite de largi 
mantale albe.

La aceste concerte cătai loc valsului meu. Aci 
fu şi primit şi trecut de dl Musard în programa urnii 
concert de marţi.

Nu mi-aş iertâ pretenţiosa cutezanţă, decă nu mi- 
aş aminti, că voiam totodată a face plăcere unui com
patriot şi amic.

Valsul eră dedicat lui (iregory (ianescu, care, prin 
rare talente îşi crease in Francia o posiţiune strălucită, 
din care mortea îl smulse pre timpuriu. Amicului (Ja- 
nescu voiam se fac suprindere, punând a se esecutâ 
la brilantele concerte Musard piesa ce-i era dedicată.

în marţa concertului cu valsul meu fui invitată a 
asistă, la 10 ore dimineţa, la proba generală.

La acei ani, cu acele ilusiuni, lucrul îmi părea atât 
de mare! Cum se nu fiu la post, la ora ficsăV
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Timpul eră splendid. Surele acoperiâ grădina de 
rade dulci şi luminose, pentru mine mai dulci şi mai 
luminose ca ori şi când.

Orchestra eră completă, Musard la locul seu. Val
sul începu.

Confusiunea simţimentelor mele eră la început a- 
tât de mare, încât nu puteam distinge son de son. Ini
ma începu a mi bate mai linişcit, sonurile se limpe- , 
diră; din ce în ce le audiam mai lămurite, mai lru- 
mdse, mai încântătore .. . Câteva momente ancă şi 
lumea întregă mi se părea, că se suise cu mine 

în cer
Cu hatchis nu pote cineva simţi o beţie mai ră- | 

pitore, decum me îmbetasem eu de sonurile mele. de 
sonuri şi nebune ilusiuni.

Acel vals ce se esecutâ de orchestra lui Musard j 
mi se părea c’o se ardice gloria nemului românesc, j 
c’o se suie ţera mea la înnălţimea Franciei ş. a.

N’aveam âncă 18 ani. ]
La finitul piesei dl Musard schimbă câteva cu- 

vinle cu unii din domnii din orchestră, apoi veni se me 
întrebe decă nu am şi eu ceva de observat?

Eram deja destul de parisiană penlru a află, la ! 
trebuinţă, vorbe fără înţeles, cărora un om de spirit 
pote da interpretaţiuni măgulitore. luăndu-le drept fi
neţe. Respunsei dlui Musard. că : „Mi se pare, că la- ! 
crimele nu plâng destul'.

Musard, credend a-mi ghici inlenţiunea. se gătiă i 
se se ducă la pultul seu spre a reîncepe valsul, când , 
un (iacru se opri la porta gradinei.

Un străin se cobori, şi ca un întârdiat, înaintâ re

pede spre noi.

Cine te conturbă în asemenea momente, negreşit 
îţi atrage atenţiunea.

Judecam p’atunci omul, după înfăţişarea sa şi re
lativ tipurilor de eleganţă desăvârşită ce aveam totde- 
una sub ochi. Caracter, deprinderi, posiţiune socială, 
natura spiritului personelor mi le esplicam prin modul , 
cum le eră înnodată cravata.

Domnul care sosiă avea cravată fără de nod; dar : 

purtă pantaloni cenuşii închişi, ce nu erau dela Ale
xandre. Nici jaquetta. verdie, nu erâ croită de Dusan- j 
toy. Cişmele erau late. grose, încreţite, nemţe.şci.

Creaeam a vede un organist de provincie, care co- | 
pie/ă note în ore de reereaţiune.

Statura-i erâ de mijloc, nu gros. dar nici subţire ; 
călca cu tot piciorul. începend dela călcâi, încât corpul 
i se clătină la tot pasul. Faţa avea rotundă, totă ra
să, încungiurată de favoriţi scurţi, reu tăiaţi. Cu acesta 
o privire aţintită pe ceva nevedut. un nas mare, capul 
gros pe părţi .şi fruntea naltă sus purtată; pre sus, după 
părerea mea d atunci.

Acum erâ aprope.
1)1 Musard îl salută cu o deferinţă ce nu-mi es

plicam .şi-l presenlâ : „Monsieur Richard Wagner!*
Cată se mărturisesc, că p’acel timp acest nume 

nu-mi dicea nimic.

îmbuibată de prejudecăţi culese în sa Ion c pari- 
siane, un nume ce nu erâ frances. un om cu cisme 
nemţe.şci, pantaloni scurţi şi jaquetta reu tăiată, ce in

teres merită?
Opera „Tanhauser nu se jucase âncă în Opera- ! 

mare; acel memorabil scandal dela nenorocita repre- 

sentaţiune din 18 martin 1801 nu se întâmplase ; nu
mele lui Richard Wagner erâ pentru mine necunoscut. 
El âncă nu fusese nici aplaudat, nici fluerat. la 
Paris.

Hichard Wagner scose ornicul şi st • -i- ,i m în- 
târdiare. Eră 11 ore.

1)1 Musard i di.se, că nu e grabă şi oâ înda*:! ce J

se va repetă un vals compus de mine, se va începe 
»Marşul din Tannhauser*.

Richard Wagner, resignându-se la adeslare. lua 
loc, lângă noi.

Valsul reîncepu. Câteva momente Wagner asculta, 
apoi se uită la mine, şi pare că nu ar fi mai fost ni 
menea p’aci, el scose un carnet şi începu a scrie, note 
seu litere, nu am vedut. Sigur atunci nu-i mai erau 
cugetările unde se află.

Piesa mea erâ finită. Dl Musard îmi cerii ierăşi 
opiniunea asupra esecutării, mai dise câteva amabili
tăţi şi se sculă.

Eu me declarai satisfăcută şi ine gătiain de 
plecare.

Richard Wagner slrinsese carnet şi creion şi câtă 
ceva prin busunar.

Ore ce?

Nu cumva un compliment pentru mine?
Aşa semănâ.

Dar jaquetta nemţescă avea numai un busunar şi 
din acela Richard Wagner scose mâna golă.

Acum nu me mir.

Dl Musard, înainte d’a-mi pute luă dela el adio. 
începuse a dirigiâ esecutarea marşului din / l ’aun- 
hauser*.

Cătai deci se stau s’ascult.
Richard Wagner se aşedâ departe, în faţa orches

trei. cu cotul pe genunchi, capul jos plecat, fruntea în 
mâni. IJin timp în timp o bătaie nervosă a piciorului 
denctâ mişcările interiore.

Faţa nu i-o puteam vede, de şi. cu cât mai mult 
audiam strania eotnposiliune, cu alât mai des me uitam 
la compositor.

Marşul încetase; Wagner sta nemişcat.
Adânci cugetări îl absorbiau, erâ visibil.
După câteva momente numai se sculă încet, merse 

încet, şovăitor spre orchestră. Dl Musard, artiştii, i vor- 
biau, îl complimentau; el abia respundea, vorbind ca 
prin vis. urmărind ceva depărtat., nevedut.

Mai.târdiu luă el locul şefului de orchestră si în
cepu a dirigiâ singur repet.iţ.iunea marşului.

Nu ca pân’acum, altfel voiâ Wagner se fie înţe- 
lesă şi interpretată musica lui. Ce sforţări penlru a 
conduce musică şi musicanţi pe căi noue. necunoscute, 
pe care nimenea nu voiâ a-1 urma; dai- pe care el, cu 
tot. preţul voiâ se :nainteze !

Fisionomîa i se schimbă cu totul.
Faţa deveni lungă, ascuţită; gură, ochi, frunte se 

prefăcură desăvârşit.
O voinţă de fier, ca fierul de dură şi tâietore ca 

fierul, se întipări în tote trăsăturile. Buzele se făcură 
lungi, fine, muşcătore, inderepnice.

Din omul vulgar nu mai erâ nimic. Toiul, prin 
mişcările sufletului, prin jocul muşchilor, dobândise ce

va supra-comun, genial, demonian-genial.
Un Faust în luptă eu cer şi pământ. un archangel 

revoltat.
—  Şi lotus voi răpi focul ceresc! — părea a dice a- 

cest nou Promotheu.
Da! totuş voinţa lui fii mai puternică; lotus teri 

după sine pe toţi C><) arlişfi cari il urmau acum fără 
şcire, fără voie.

Marşul se repetă astfel de patru ori.
Wagner deveniâ din ce în ce mai aprig, mai cu

tezător; marşul seu din ce în ce d’o frumuseţii mai 

originală, mai neaudită.
Eram în admiraţiune, în eslas.
Valsul meu il uitasem.
Când, orchestra gătindu-se de plecare, îmi anunţi 

despre el. îmi făcu efectul unor fiori de decolorată hâr

tie, ce am pus lângă fiori cu vieţă dată de Ddca.
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Mi-a fost, ruşine de piesa mea şi disei dini Musard 

c’o retrag.
Musard repetă vorbele mele lui Richard Wagner, 

care, astfel ine mângăiâ :
,La anii dtale dră a adună sonuri este a face bu- 

<|uefte pentru plăcerea sa şi nu o ascensiune la Gol- 

got.ha'.
Tol.u.ş valsul fu jucat in aceeaşi seră ca şi marşul 

flin jTannhauser*.
Princesa MeUernich cu câţiva amici, dna Olivier, 

fiica lui Liszt, care âncă nu şciea, că odată avea se 
devie cumnata lui Wagner, erau presente .şi aplaudară mă- 
reţa composiţiune a marelui compositor. Aplausele lor 
inse avură puţin echo.

Dintre români îmi amintesc c’a fost şi dna Irina 

Marghiloman.
Nu voiu se dic, pentru a nu-i arătă Iotă nesoco

tinţa, că publicul aprobă mai mult insipidele ^Lacrimi 

şi surise*.
Pole că intriga ce mai fârdiu, la representaţiunea 

operei „Tannhauser*. deveni o miserabilă cabală, un 
ruşinos scandal, pole că acea intrigă se începuse deja 
a urdi; căci îmi amintesc bine cum la o încercare de a- 

planse audîi <l<* ne (lucrături.
Dureros suvenir! A fi audit în Paris, de cătră 

omeni cu gust, cu cultură, cu spirit şi bune maniere 

fluerându-se marşul din / l ’annhauser*. apoi t.uhuindu- 
se cea mai frumosă operă a lui Richard W agner!

Şi mărul discordiei, aruncat, de o mână culpabilă 
în acea seră, a aprins un resbel ce nici cu ruinarea 

Troiei nu se termină.
Krances/i iui sunt ruliniari, pentru ce au retuşat 

ore. cu o persistenţă ala! de sălbatică, inovaţiunile lui 
Wagner y

lelă ce nu-mi esplic.
Şi tocmai trebuinţelor operei francese corespun

deau epopeiele musicale ale inovatorului, de si era 
german.

Francesul e acel care ar voi drama musicală; 
care cere unitate în caracterul musical al unei opere, 
cum esigie unitate de acţiune în tragediile sale.

în Paris succesul a fost totdeuna mai durabil pen- 
Iru acele opere musicale ce erau mai întregi, mai com
plete ; in care găseşci mai multă urmare în idei, decât 
pentru acele quodlibeturi de melodii care pot ghidili 

. plăcut urecliia, dară care nu corespund cu idealul, un 
tot măreţ ce astădi cerem dela musica dramatică.

Ore Francia, nedreptă, împăcâ-se-va cu Richard 
Wagner mort?

Wagner şi Francia îmi par ca doi soţitifăcuţ,i pen- 

Iru a convieţui în iubire, harmonie, ajutor mutual, dar 
cari. prin o neînţelegere uşoră seu o intrigă bine ţe- 
sulă, încep o discusiune, care, din o nesocotită ambi
ţiune a ambilor părţi, duce la certe tot mai amare, tot 
mai înveninate, până. ajunge la despărţenie totală, la 
ură de morte.

Dar ,şi ura de morte cu mortea inceteză.
Uite Francia, că la 59 seu 60, în o frumosă seră 

din august, a Huerat, la concertele lui Musard, „Marşul 
din Tannhauser*. Uite că fiumosa cap d’operă a ma
relui inovator a fost isgonită cu ruşine de pe scena 

francesă. Se uită ades binele, să se uite odată şi răul 
făcut!

Wagner astădi a uitat lot; pote şi Francia uită 
sera de tristă memorie, care a început luptă.

Eu, a uită, nu o pot.

în acea di am recunoscut deplin puterea ge
niului.

în acea di am vădut. că luminuţe nu trebuesc a- 
prinse când sorele e sus, strălucitor, plin de foc şi 
căldură.

Din acea tji eu nu am mai compus.
La cuvintele lui Wagner ades am cugetat. Dar! 

el âncă 24- de ani ş-a mai dus crucea la Golgotha, sus 

Ş  la Golgotha.
Musica lui Wagner a devenit însă o religiune nouă 

j pentru care sunt multe lupte, dar a cărei domnire este 
asigurată pentru viitor.

Constanta de Dunca-Schiau.

Mi-ar plăee . . .

i-ar place se ved că ninge, 

’^ î n t r ’o di necontenit.

Că zăpada creşce ’ntr’una 

Peste câmpul troenit.

Crivăţul turbat se urle ; 

Cerul negru, înorat.,

Se ameninţe pământul.

Ca un demon încruntat.

Ier din când în când prin  aer 

S'aud tunelul urlând.

Şi se ved, ca ’n di de veră, 

Fulgerite scăpărând I

Ce privelişce frumosă !

I’rintre fulgii care slior, 

be zăresci, lucind iu aer. 

Fulgerul schinteitor!

Carol Scrob.

Alimentele omului.
A.

Alimentul animal.
De ordinea nutrimentului animal se ţin acele sub

stanţe, cari îşi trag originea dela animalele nostre de 
casă seu dela alte animale selbatice şi se des ling prin 
cuantităţi mari de albumin, casein precum şi galeria. * 
Ele sunt de o assimilaţiune uşoră, şi contribiiesc atât 
la construcţia corpului, cât. şi ca surogate ale părţilor 
lui perdute prin morburi. Ca nutrimente simt de o va- 
lore mare şi jocă un rol însemnat in economia cas
nică omenescă. în rendul acestora facem începutul cu :

C a r n e  a.

îneepend cu carnea chitului şi a ursului de ghiaţă, 
menite pentru poporele de medă-nopt.e şi finind cu cele 
mai mari rarităţi ale unei bucătării grase .şi delicate, 
de abia vom pute afla un animal, carele se nu fie re- 
presentat între diversele specii de carne destinate pen- 

; tru mesa nostră. Pentru poporele civilisafe europene, 
j animalele herbivdre ocupă locul prim şi siint, putem 
| clice cu drept, preferite. Vedem însă, că şi din repre- 
sentanţii acestor popore culte prefereză mulţi cloţanii 

[ şi pisicile poulardului seu fasanului celui mai fraged şi 
| delicat. Ce să dicem despre omenii selbateci din cen- 
j  trul Africei seu din Australia eschisă de lume (cani-
I

* Albuminul, caseinul şi galerta sunt aprope sinonime, 

ele difereză numai după grad. A lbum inul se pote privi ca sub

stanţa cea mai principală în composiţia corpurilor an im alice ; 

grăsimea numai in linia a doua.

10
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hali), —  cari se demit pân la mâncarea carnei 
de om !

Fie inse acesta carne proprietatea ver-eărui ani
mal, ea represenlă allmminul, ce dă material la clădi
rea corpului omenesc, ce-i procură putere şi-l face 
robust.

Carnea, precum ni-o pjocurăm noi din măcelărie 
si o preparăm, nu constă nrmai din albumin seu muş- 
cliiul pur, ci ea esle împreunată cu grăsime şi cu ace
lea materii, cari legă părticele animale una de alta. 

Diversitatea gustului in diferitele cărnuri preparate nu-şi 
are cîiusa sa în materii pref'ormate într’ensele, şi ace
lea materii none se lonueză în carne prin prepa
rarea ci.

în carne aflăm representate cualitativ fote grupele 
de materii, cari se recer pentru compunerea nutrimen
tului omenesc, precum : albuminatn, grăsime, sări, apă 
etc. în i'elaţiunea lor cuantitafivă înse aceea compo- 
siţie nu corespunde nici decât unui nutriment ideal, din 
contra, seim, că omul, nulrindu-se singur numai cu 
carne, more de tome.

Albuminul e representat prin muşchii carnei. Co- 
lorea cea roşie a ei e condiţională prin mulţimea de 
sânge, ce străbate capilarele ei. Materiile acelea, cari 
legă părticelele corpului una de alta şi sunt, respândite 

în corpul întreg, se melamorlezâ prin ferbere în glutin, 
o substanţă, ce se derivă din albuminate. care înse ca 

nutriment, n ’are valore mare. Acesta străformare se în
tâmplă şi cu Iote substanţele, care se ţin de felini sgâr- 
ciului, a tendinelor etc. Cuantitâţi mici de kreatin şi 
kreatinin ancă lac părţi constante ale carnei.

Substanţele înşirate până aici sunt acele părţi con
stante ale carnci, cari conţin nitrogen. J>intre substan
ţele tără nitrogen ne întâlnim a/ci cu acidul laptic, cu 
inosinul şi cu acidul inosinic. Părţile minerale, ca obli
gate, nu pot lipsi nici în carnea animală.

Acestea sunt Iote substanţele, care fac părţi între- 
gilorie ale carnei celei crude.

Noi înse ca omeni civilizaţi, a căror limbă caută 
in alimente un gust mai fin, nu mâncăm carnea crudă, 
ci o preparăm, pentru a. o face mai gustuosă; o fer- 

bem, o frigem, o cocem. prin care procedură i se schimbă 
şi constituliunea ei chemică.

Ce se întâmplă (*u carnea, pe care o aducem la o 
temperatură mai înnaltă?

Deeă aruncăm carnea în apă ferbândă, vedem pe- 
trecendu-se in ea două procedări fisicale; în cea pri
mă materiile ei, cari se disolvesc în apă, părăsesc car
nea, înlr’acestea allâm şi o specie de albumin; în pro
cedura a doua se petrece închiegarea albuminului întreg 
la o temperatură de peste 70°. în spuma carnei, ce se 
naşce atunci, când o ferbem, e representat un al trei
lea fel de albuminat, carele se disolve la o tempera
tură mai mică, si ieră se închiagă, când temperatura 
apei cresce. Acest albuminat de regulă se aruncă din 
fertură, perdendu-se prin acea o parte puternică a nu
trimentului.

De regulă aflăm în carnea fertă dintre tote mate- 
î iele ei numai albuminul înebiegat, sări fosforice şi alte 
sări de feliul lor, cari nu se solveză în apă; de aceea 
carnea fertă nu are nici un gust pre plăcut şi de abia 

o putem mânca singură. Trebue dară, pentru a o pute 
face mai plăcută şi aptă de consumat, se o garnisim .şi 
se o mestecăm cu substanţe de acelea, cari i dau un 
gust mai plăcut, şi cari, iritând stomacul, îl silesc se-şi 
predee sucurile sale, ce simt necesarie pentru mistuire. 
Tote sosurile nostre au numai unul şi acelaş scop, iri- 
lamântul, de aceea ele tote trebue se fie picante. Un 
câne, cărui în câtva fim)) i s'a oferit pentru nutriment, 
numai carne fertă, în line a reliisat-o.

Un ce mai plăcut esle supa. Prin temperatura mai

înnaltă a apei se solvesc în ea kreatinul, kreatininul, 
un alt fel de albuminat, sările laptice şi inosine şi alte 
sări minerale, mai departe grăsimea, glutinul; tot sub
stanţe de acelea, cari de şi nu dau supei o putere mai 
nutritivă, totuş i măresc valorea ca nutriment, prin a- 
ceea, că i predau tot substanţe de acelea, ce inspirezâ 
şi învieză corpul, şi-l irită plăcut.

Din aceste premise vedem, că nici carnea Iertă, 
nici supa singură n ’au valore întregă de nutriment., ci 
trebue, pentru a ajunge scopul acesta, se le consumăm 
pe amândouă deodată, remânând la usul vecliiu şi cu
noscut. Numai atunci vom căpătă noi din carne tote 
substanţele, cari sunt necesarie în corpul nostru. Supa 
s’ar pute numerâ mai curând între bucate de plăcere, 
decât. între alimente; ca se devină nutriment, caută se 

o amestecăm cu oue, făină, grăsime şi altele.
Venind înse in posit.iune, de a nu ne interesa atât 

de carne, cât. de o supă bună gustosă şi puternică, ce 
vom ave de a face?

Pentru câştigarea unei supe bune se recere mai 
ânlâiu, se nu spălăm carnea, căci prin acesta se perd 
o mulţime de substanţe folositore, ci se o ştergem nu
mai cu o cârpă udă. După aceea se lăsăm se stee car
nea un timp îndelungat in apă menită pent.ru fert, pu- 
tendu-se prin acesta disolvâ mai bine materiele solubile ; 
ba pentru ajungerea scopului acestuia cu mai mare si- 
guritate, se recomandă pi-sa rea carnei, căci numai in 
modul acesta va pute veni apa în atingere cu tol.e păr
ticelele ei. Făcând Iote acestea, vom urcă încet apa la 
o temperatură mai înnaltă, pulendu-se disolvâ in mo

dul acesta şi alte substanţe ale ei, d. e. un albuminat, 
în fine vom întreţine ferberea până în urmă.

în modul acesta aflăm, că din carnea de bou în
tră din 100 părţi (>, ier din cea de găina 63 în supă, 
prin urmare supa de găină e mai nutritore. O valore 
mai mare pentru supă au acele cărnuri, cari conţin şi 
cuantităţi mari de glutin. Carnea de viţel seu carnea 
tineră în genere e mai avută în glutin, de aceea supa 
ei e şi mai nutritore, decât, supa de carne de bou. 

Ciulinul in supă îl cuno.şcem prin aceea cualitale, că 
supa recindu-se se îngroşe seu se închiagă (galeria).

Chemicul Chevreul ne dă un recept de Uouilon, 

prin care putem câştigă atât o carne bună, cât şi o 
supă gustuosă. Punem 1400 gramm carne de vită, 840 
gramm ose, sarea necesarie şi 5— 5500 gramm de apă 
rece într’o olă la foc, o aducem încet, în ferbere şi pu
nem, după ce am despumat.-o 560 gramm de legume 
în ea, o acoperim bine şi o lăsăm se ferbă încet fără 

de întrerumpere 5 ore. Mâncarea e gata si avem în 
ea tote cualitălile eminente recerute. 0 ferbere puter
nică într’un vas deschis are o întluinţă de tot nega
tivă, deorece, prin formarea de vapori mulţi, se perde 
o parte considerabilă a aromei; mai departe evaporeză 
apa şi suntem siliţi de a t.ornâ apă din nou, devenind 
prin acesta supa fără putere, miros şi gust.

Răul cel însemnat, ce se naşce la prepararea su

pei prin căldură este imposibilitatea scoterei albuminu
lui din carne. Pentru de a-1 pute scote şi pe acesta, 
s’a făcut încercarea de a produce supa prin recelă. 
La o porţiune luăm 280 gramm de carne prospătă de 
vită seu găină, o pisăm mărunt şi punându-o într’o 

tassă, tornăm peste ea atâta apă o fertă rece, până 
dă apa de un deget preste ea. Adăugendu-i sare şi 
5— 6 picături acid hidrochloric, o mestecăm cu un be- 
ţegaş de sticlă, şi o lăsăm să steie cam o oră la un 
loc rece. în fine strecorăm fluiditatea acesta roşie-pa- 
lidă prin o sîtă de per, aruncăm peste carne âncă un 
pic de apă mole (riu), frecându-o şi apesându în sîtă 
cu o linguriţă. Supa acesta conţine fote materiele nu

tritore într’o stare naturală şi disolvată.
Un alt. efect se nasce cu totul atunci, când arun-
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căm carnea deodată în apă ferbendă. Relaţiunea intre 
supă şi carne devine cu totul alta. în caşul acesta al- 
buminul, carele se află pe întregă suprafaţa carnei se 

închiagă la moment, şi învăluie totă carnea ca cu o 
pătură, prin care nu pote penetra apa Sările organice ; 
şi neorganiee, precum şi celelalte substanţe solubile ale 
ei, nepuiendu-se disolvă şi eşi din carne, remân intacte 
in internul ei. Carnea prin acesta procedură devine mai j 
gustuosă .şi mai plăcută, nu înse supa, care conţine 
torte puţine materii preţiose.

Prin cunoşcinţele aceste am întrat în misteriul fi- 
siologic, cum avem se procedem atunci, când dorim o 
supă bună şi cum, când punem podul mai mare pe 

carne. Acestea sunt fapte, despre care insă greu vom 
pute convinge pe femeile nostre. Pe principiul din ur
mă se baseză şi frigerea carnei seu friptura. Decă a- 
runcăin carnea în grăsime ferbinte, la moment se în
chiagă albuminul de deasupra ei, tote celelalte materii 
aromatice intr’ânsa. Aici mai contribue şi grăsimea în 
mod avanlagios, căci astupând porii carnei, nu va per
mite apei intrarea în lăuntrul ei; şcim bine cu toţii, 
că apa nu se mestecă cu grăsimea. Aşa remânend su
curile carnei, sările ei, precum substanţele aromatice 
şi mai departe în posesiunea ei, mâncăm o carne bine- 
nutritore mole şi fragedă.

Contrariul dela acesta se iveşce, când punem pre
ţul cel mai mare pe muiătură. 0  astfel de carne are 

se steie mai mult timp in puţină apa, cu care, urcân- 
du-se încet, la o temperatură înnaltă. se frige dim
preună.

în modul de sus ne putem esplică şi procesul fri- 
gerii de carne în frigare seu pe grat.ariu. Suprafaţa 
carnei espusă temperaturei înnalte a focului se preface 
intr’o scorţâ puternică, ce împedecă eşirea sucurilor din 
carne. Colorea întunecată, ce o capetă o atare carne 
preparată, vine dela descompunerea sângelui. Bucăţi 
mari de carne preparate în modul acesta, remân în 
mijlocul lor âncă crude, un argument, destul de mare, 

că temperatura de 70° n ‘a putut străbate pân’acolo. 
Aceste bueături crude înse sunt cele mai cercetate de 
englesi. prin urmare cele mai bune. Noi Românii din 
parte-ne iubim o carne, în care temperatura mai în- 

naltă a străbătut pân în adâncul ei, adecă e cu mai 
puţin suc şi mai uscată. Ga se dobândim o carne fra
gedă benevenită şi pentru limba nostră, trebue se o 
preparăm numai la o temperatură de 70°, ţinendu-o 
timp mai îndelungat sub acesta procedură.

Diversele cărnuri varieză in gust, precum şi în re
laţia materiilor, ce le compun; cualitat.ea materiilor e de 
regulă tot. aceea. Carnea de vită e mai săracă în gră
sime decât, cea de porc, conţine înse cuantităţi mari 
de album in: de aceea carnea de porc nu e atât de 
nutiitore, decât, cea de bou, berbece căprioră; grăsi
mea ei cea abund antă o face înse mai greu de 
mistuit.

■^Relaţia care domneşce între animalele de casă si 

ani maieie‘selbatiee e, că cele selbatiee sunt mai avute 
în carne decât, celelalte, cari prin comoditatea lor mai 
mare vin în posiţia de a pute grămădi în corpul lor 
cuantităţi mari de grăsime, pe când cele selbatiee tră
ind în aerul liber prin văi şi stânci, espuse tuturor 
tempestătilor şi inimicilor, nu pot aduna grăsime, 
sunt înse din contra mai musculose şi de aceea 
mai tari.

Decă luăm în considerare în rendul cărnilor şi 
carnea de peşce, aflăm, că composiţia ei cualitativă e 
ca si la celelalte, în cuantitat.ea acelora se deosebesce 
înse de ele, deorece carnea de peşce conţine apă mul
tă. Proporţia apei e : că celelalte animale conţin în 
carnea lor numai */* părţi apă; pe când peşcii 4/5 din 

Sânge e puţin, de aceea e şi de o co-

lâre albă. Totuş din multe cause, precum şi din împre- 
giurarea, că grăsimea peşcelui conţine fosfor mult, car
nea lui e mai greu de mistuit.

Gustul diverselor cărnuri se orienteză in mesură 
mare după nutrimentul animalelor; aşa se deosebesce 
carnea porcului nutrit, cu făină, de aceea de gir. Aşâ 
şcim ieră, că prepeliţa puşcată în libertate, are un gust 
cu mult mai dulce, decât cea prinsă viuă, şi nutrită in 
casă. Satarii îş pot câştigă aroma lor cea plăcută nu
mai din plantele cele ascunse ale pădurilor. înse nici 
odată în colivie.

Gât de pret.ensivă este în privinţa gustului limba 
nostră, vedem din acea împregmrare, că ne demitem 
până la cele mai mari tiranii, numai ca se ne câşti
găm o carne după placul nostru. Firesce ne-am deprins 
cu astfel de fapte, şi îndoparea cu cucuruz a unei 
gâşce. ce nu se 'pote apără, nu o mai numerăm în ren
dul tirăniilor. O damă nervosă leşină la aspectul unei 
picături de sânge din nas, înse asistă cu atenţiune şi 
critică mare la meuisiţiile acelei gâşce. Vânătorii cei 
gurmani alungă şi ostenesc mai ântâiu prada lor sel- 
batică, şi numai după aceea o puşcă; limba lor şcie 
pre bine, că prin acea tortură carnea câştigă gust si 
fragecjime.

Carnea espusă înduinţii aerului atmosferic capetă 
un miros greu, ea se discotii.mne. Acea discompunere 
se întâmplă mai iute la o temperat ură de 20— 30°; 
punctul de ghiaţă şi ferbere al termometrului o dela- 
t.ură. Procesul discompunerii produce formarea de acid 
acetic în carne, care înfluinţeză asupra cohesiunii ei, 
ea devine mai mole. Acest resuîtat înse o face şi mai 
mistuitore. căci t.ecele vingiose a fibrelor carnei, ce se 
opun înfluinţelor sucurilor stomacali, se nimicesc prin 
puterea desolvatore a acelui acid. Procesul acesta na
tural în (Jiua de ast.ădi îl vedem imitat in arta culinei, 
deorece fie-care selbetăcime cu carne tare, mai ’nainte 
de preparare se aruncă pe mai mult timp în o scaldă 
de acet. Acesta disolvănd substanţa cea cornosă, o face 
mole, de altmintrea nici nu mâncăm selbătacime pros- 
petâ, ci numai după ce a stat mai multe dile şi a in
trat în  disoluţiune. în astfel de carne preparată şi su
curile stomacului nostru strebat mai lesne, ea se mis
tuie uşor. Ar fi consult, ca şi animalele bătrâne de casă 
şi cu carne tare, se se aşede înainte de preparare 
în ocet..

Din deosebitele cause mai supunem carnea . 
tor procedeuri. în prima linie se ia în  considerare - 
servarea carnei. Una dintre metodele cele mai -..mj 
pentru conservare, este uscarea ei în fălii sub* >.i 
aerul liber seu la o temperatură mai înnaltă. rrm  
perderea ei de apă, ea resistă la ori-ce înfluiniă pc- 

trificătore.
O alta metodă pentru conservare este afumarea 

carnei. o procedură care se baseză parte pe uscarea 
ei, parte pe impregnarea ei cu materii antiseptice 
(desinfectătorie). Carnea afumată nu se mistuie a.-a de 
uşor, după cum o descriu mulţi, este înse de o t. tn 
importantă pentru cei bolnavi de stomac, căci pote /a- c 
mai mult timp în stomac fără ca se se supună m/im:: 
ţei stricăciose a unei călduri mai înnalte; acest -.arac 

ter al ei în catarele chronice de stomac, nu se : 1' *  

apreţui din destul.
între tote metodele de conservare, carnea prese- 

rată bine cu sare de casă jocă un rol din cele mai 
principale. Românii sunt veneratori mari ai acestei me
tode, ce-şi are scăderile sale torte însemnate. Sarea, 
ce acopere carnea, nu e aşâ de indiferentă faţă de 
substanţele ei. Prin procesul difusiunii ea suge din 
cartu. *.u apă, până se satură. Acesta apă însă nu 
vi) e s in ji.a . ci a;\ mai aduce cu sine pe tote acele 

miaier:i. «an a o < u a li t.acea de a se disolve în apă, în
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tre cari în prima lin ie : sările minerale şi organice. 
Carnea sărată prin acest, proces vine la un grad cu 
carnea cea fertă, care fără de supă nu-şi are preţul 
cel adeverat. Ce se întemplă înse de regulă cu supa 
acesta sărată ? în caşurile cele mai multe se aruncă 
seu se dă porcilor, pe când decă o ar consumâ-o 
omenii, ar profită multe substanţele plăcute şi bine- 

făcătore.
Carnea ca nutriment, o putem numerâ cu tot. drep

tul între substanţele principale ale culinei nostre. Car
nea produce ier carne. Carnea singură numai produce 
muşchii cei puternici; seu dorâ nu este carnea causa, 
că Indianii americani sunt. atât de înfocaţi şi puter
nici? Ca se nu ne ducem aşa departe, nu este ore 
carnea factorul principal, de economii noştrii de vite 
sunt. atât de robusli ,şi puternici, pe când ţăranul este 

slăbit şi copleşit?
Poporele de cătră polul nordic sunt. cunoscute de 

laşe şi fără de putere, singur numai din causa. că 
n ’au carne de vită şi se nutresc cu peşci şi cu 
grăsime.

Din ce e carnea mai săracă în iibrin şi grăsime, 
din ce devine mai mistuitore. Carnea de porumb şi 
găina e mai mistuitore, decât cea de viţel, şi acesta 
ieră mai uşoră de mistuit, decât cea de bou, oie. Din 
contra boul şi căpriora sunt mai nut.rit.6re. decât : vi
ţelul. peşcele, porcul. Câinele, porumbii înse întrec pe 
iote aceste specii în valotea nutrităţii lor.

într’adever carnea produce în acela, ce o mă
nâncă, o mare salisfacliune, simţire plăcută; formarea 
sângelui şi nutrirea bună a corpului cresc prin ea; de 
aceea nici se nu ne mirăm, decă prin nutrimentul de 
carne se urcă 1.61 e facultăţile organelor la un grad mare 
de activitate.

Dr. loan Moga.

Despre iubirea femeii ca soţie.

—  După dr. I. Şikor. —

Precum cel ce voieşce se aile pe Dumnedeu. de 
şi densul pretotindenea e de faţă: în cer şi pe păment, 
în mări şi în Iote adâncurile, totuş se retrage în lo
curi singuratice şi ascunse, ca acolo liber de sgomotul { 
lumei, liber de necasurile şi luptele continue ale vieţii, 
cu suflet linişcit. să potâ conversa prin rugăciunile sale 
cu Creatorul seu; tocmai aşa şi noi decă ne-am ales ; 
de obiectul conversării nostre femeia şi âncă iubirea ei 
ca soţie, de şi ea pretotindenea e de faţă, totuş ca se
o putem privi la culmea misiunii sale, veniţi se intrăm 
în cercul modest al familiei şi se o admirăm in sirgu- 
inţa sa necontenită, în grigile-i continue, dar cu deose- ] 
bire-in iubirea ei cea mare şi adeverată! Aici găsim 1 
feineia aşa precum Irebue se fie amesurat chiemării! 
sale. Aici reeuno.şceni în ea pe adevărata representantă 
a provedinţii, fără de care au ar ii bucurie, nu pace. ! 
nu fericire pe păment. Aid vedem in ea pe mama fe
rici (ore a genului uman in fotă activitatea sa.

(ia lemeia se potâ corespunde misiunii sale subli
me, natura i-a dat un tir conducător, pe care până ee-1 
ţine în mână si urme/ă direcţiunea lui. e infalibilă, — 
îndată ee-1 perde inse, drumul ei e nesigur si tot. pa- 
şu-i pote se o arunce în un abis înfricoşat. Acest tir 
conducător şi atât de sigur este iubirea.

Iubirea e unica ensu.şire nob ilă  .şi statornică a fe

meilor, Iară de care viei,a lor nu ar ave nici o însem

nătate, nici un folos pentru societatea onieneseă. A 
iubi mult, a iubi totdeuna este ardetorea sete, eonsu- 
mătoriul dor al initnei femeilor, dice Pederzani. Iubesc, 
ce e drepl. si bărbaţii; dar Irebue se mărturisim sin- '

cer, că iubirea lor nici odată nu pote fi aşâ de ferbin- 
te, aşâ de intimă şi aşâ de sinceră ca iubirea femei
lor. Ei de multe ori iubesc singur numai din interes, 
din datorie ori din necesitate; pe când femeile iubesc, 
căci ele singur numai în iubire î.ş află mângăiere şi fe
ricire. Ensuşi marele apostol al ginţilor s. Paul recu
noscând inferioritatea iubirii bărbaţilor faţă de a fe
meilor, dice: „Bărbaţilor! iubiţi-ve muierile vostre!*

Femeile ne sunt magistre în iubire. Tote schin- 
teile amiciei şi ale iubirii, cari se ailă în noi bărbaţii, 
isvoresc numai dela femei. In o r iie  lucru ele sunt in
teriore şi mai neesperte decât bărbaţii, singur în iubire 
sunt superiore, mai profunde, mai solide şi mai ener
gice de cât. ei, ma ele sunt adeverate magistre. Sulle- 
t.ul unui bărbat e cu mult mai tare legat de interesele 
lumei, de cât se se potă rădică uşor în sferele înnalte 
şi încântătore ale iubirii, şi de şi se rădică câte odată
—  fireşce numai cu greutate — neputend suferi atmos
fera ferbinte a iubirii, cade tocmai atunci de acolo, 
când femeia din contră se simţeşce fericită. Iubirea la 
bărbaţi nu pote ti aşâ de sublimă, şi nu aşâ de dura
bilă ca la femei, deorece iubirea bărbaţilor e legata de 
un anumit, timp, peste care decă trece odată, atunci 

apoi se furişeză alte grigi în mintea — şi alte simţuri 
în inima lui; din contră femeia iubeşce fără încetare 
şi totâ biografia ei e compusă din iubire. Femeia âncă 
şi atunci iubeşce, când acela pe care-l iubeşce nu e 
demn de iubirea ei. In privinţa iubirii ea e ângerul pă

zitor al familiei care fece, prin o misieriosâ inlluinţâ 
de grade, dulceţă şi amor, mai puţin grea împlinirea 
datoriilor şi mai puţin amare durerile, căci — după 
cum dice Drăgescu •— ochii ei conţin o lăerimă pentru 
ori ce durere, pe buzele ei înlloreşee un suris pentru 
ori ce plăcere, un cuvent consolător pentru ori ce ne
fericire h.şi o rugăciune pentru ori ce nenorocire.

Iubirea femeii adeverate aşâ e de mare, încât ea 
iubeşce pe bărbatul seu âncă şi atunci, când acela prin 
purtarea-i rea şi escesivă i-a frânt inima, şi-ş iubeşce 
copiii şi atunci, când aceştia se arată reci şi nemulţă- 
mitori faţă de ea. Iubirea ei nu o schimbă nici lovitu
rile sorţii. Când furt.unele vieţii spulberă tote speran
ţele şi nisuinţele bărbatului, când el si-a perdut 
numele, averea, onorea, frumseţea, puterea, sânetatea. 
el si atunci îş mai găseşce un loc de scăpare, un adă
post fidel : în iubirea femeii sale, care luând pentru sine
o parte din durerea lui nisuieşce si reda linişcea per- 
dută. Ea nu întrebă decă bărbatul şi cu vina au fără 

de vina sa ş-a atras nenorocirea? Nu, ea nu caută 
causa, ci vedend numai efectul se cercă a l delâturâ. 
Ce devotament sublim, ce abnegaţiune în o inimă tare 
şi sântă de femeie, sânţită prin frumosă virtute a 
iubirii!

Femeia adeverată cunoscend debilitatea bărbatului 
în privinţa iubirii, şi bine şciind că fericit singur nu
mai prin iubirea ei pote se fie, tocmai pentru aceea 
ea nu încetă, de a-1 iubî nici un moment. Aşa se portă 
femeia înţeleptă faţă de bărbat, ca doica bună fală de 
copilul dat, grigei ei. Şi precum doica, cunoscend slă
biciunea copilului, e cu mare luare aminte la toţi pa
şii acestuia, cu nu cumva impedecându-se se cadă .şi 

astfel se-.ş pericliteze sânetatea; tocmai aşa şi lemeia 
înţeleptă prin iubirea sa neîntreruptă urmăreşce con
tinuu pe bărbatul seu şi nisuieşce din tote puterile sale 
de a alungă cela şi norii de pe cerul vieţii lui. Iubi
re;! femeiescă compune to tă fericirea lumei aceştia, pe 

ea se baseză Iotă m ora litatea si Iotă nobleţă ininiei. 
Ea ne însoceşce şi ne grige.şc.e din legau până la 
m orm ent.

Cultura şi eiviiisaţiunea omenimei âncă — în cea 
mai mare parte —• e opera iubirii femeie.şci. Acesta a 
îndemnai pe bărbat âncă in timpurile cele mai antice
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ca se-si mărescă puterea şi calităţile sale spirituale: a- 
cesla a fost motivul, că bărbatul a nisuit mai inainte 
de iote de a se face demn de muierea sa. si prin a- 

cesta a-,şi câştigă perfecţiunea spirituală posibilă, şi emo-! 
lumintele necesarie pentru susţinerea casei şi fam iliei 

sale. Aşa e Femeile prin iubirea lor au in flum lat m ull 

asupra culturei şi civilisaliunii genului omenesc. Se 

punem de es. pe un om necult si dur, n ia chiar sel- 
batec lângă o femeie, care, liind un apostol zelos şi 
adeverat al dogmei iubirii, prin farmecele sale trupeşei 
si sufleteşei e capabilă ori când de a cuceri inimi, şi 

îndată vom vede in iotă fiinţa' lui trăsurile unui carac
ter mai blând si semnele unei moralităţi mai nobile, 
eăci iubirea femeiescă e o a.şâ putere, fală de care nu 
are armă nici bărbatul cel mai dur şi mai selbatea, "

Tote facultăţile unui tiner ar remâne in o ador
mire continuă, de cumva nu le-ar deşteptă şi nu le-ar 
eliiemâ la vietă o voce melodiosă, o voce de femeie i 
strigându-i: ;

Fă-te elenul de-a mea iubire ,

Şi eu vecinie te-oiu iubi.

Totă şeiinţa ce .ş-o p6te câştigă un tiner cu ta
lente eminenţi, ar remâne un ce fără de preţ, de cum
va nu ar nisui de a cuceri inima şi de a câştigă iubi
rea unei copile, care se-i îndulcescă şi se-i aromeze 
dilele vieţii sale. Cumcă ce tesaur frumos posede unul 
ca acela, care-i proprietariul iubirii unei femei culte .şi 
nobile, mai bine o pote omul judecă, decă caută la 
mulţimea sinuciderilor şi omorurilor de astădi. Nime

nea nu are drept de a aduce sentinţă asupra aceluia, 
rare, iiindu-i inima plină de suferinţe, vieţa de neca- 

suri şi dilele sale de amar, durere şi chin, se prăpă- 
deşce. Dar are drept, ma e şi obligată omenimea de 
a studia mai de aprope causa acestor întemplări triste 
si dese şi de a descoperi isvorul acel teribil din care j 
isbucnesc nenorocirile aceste. Isvorul acela în cele mai j 
multe caşuri e un amor nefericit. Femeia fără de iu
bire veştede.şce, din contră bărbatul, a cărui natură nu l 
e capabil de a purtă atâtea suferinţe, cade in desperare ! 
si se sinucide.

Femei! fiinţe încântătoi'e! voi sunteţi medicii cei j 
mai buni şi mai esperţi in respectul acesta. Voi pu
teţi salvă uşor omenimea de boia acesta atât de înfio- 
rătore. Deci pătrundeţi cu iubirea vostră si unghiurile 
cele mai ascunse ale inimei omenilor. Ierâ voi bărba
ţilor! în ori ce nefericire, in ori ce nenorocire a vieţii 
vostre priviţi in iubirea femeiescă un asii, un loc de 
scăpare, unde decă poţi se intri odală, atunci apoi nu-ţi 

pasă de fulgerile înfricoşate, nu de furtunile turbate, nu 
de valurile furibunde ale mării. Nu . .  . căci privirile J  

dulci-lermecătore, sărutările suave şi şoptele încântă- J  
lore ale femeilor vostre şi veninul cel mai amar âncă-1 j 
preface in nectar divin. j

Acesta e sublima misiune a iubirii femeilor. Se 
nu ne mirăm dară. decă poeţii în inspiraţiunile lor J 
poetice nu află obiect mai sublim şi mai demn de ; 
eântat de cât femeia, si in deosebi iubirea ei. „Iubirea 

îţi este dară vieţa, oh ! femeie: deci iubeşce. . .  iu- I 
boşce! *

loan Petran.

Bucure.H'i.

Luat de barca disperării,

Devii liber plutitor . ..

Pe-oceanul întristării,

Mal nu afli, cătetor'

Sbori ca paserea uşoră 

Iu ve/.duhul de plăceri.

Şi din marea lui comoră,

Nu şeii adi ce-ai tacul ieri.

Eşti tot tu, provocatorul:

Pleci in lume fără fiică.

.Şi când cumpena se strică.

Eşti tot tu biruitorul . . .

Îmbraci haina criminală,

Ici pumnalul, dis fatal, 

întri ’n casa virginală;

Vedi victima ’n piedestal !

Tu defaimi divinitatea,

Tu. urmaş al lui Caia!

Care ai fatalitatea.

De-a num i o rozi. spin!

Decă vrei se curmi-odată 

Vieţa ta de vai! şi chin,

Fi mai mare şi de 'udata 

Nu mai crede in destin.

Ce-i destinul? — Ficţiune!

Omu-i mai presus de e l :

Raţiunea, fapte bune,

Face mul de oţel.

Scarlat C. Moscu.

Blăstematul.
l i

lăslema! când <-sl.i de sorte.
s’fgy
■ Kătăceşci umblând merei, ; 

Muritor ce n'afli morte.

Eu îţi plâng destinul greu !

C u g e t ă r i .
Gând amorul e galant, rare ori este simţitor, şi 

mai totdeuna perdem in partea sentimentelor, tot ce 
câştigăm din partea gracielor.

Acele amorului sunt amorul ensuşi; ori ce alt or
nament i este străin şi-l degrada.

Pasiunea acesta nu e elocinte de cât când nu 
caută a li; îndată ce linguşirea îşi veră coda, nu mai 
e de cât. un comerciu de amor propriu, inima nu mai 
ia parte .şi perdem de odală plăcerea de a iubi şi scu- 
sele nostre. —■ Madame d’Arconville.

Cea dintâiu fericire ce pote da amorul, este pri
ma strîngere de mână a femeiei ce iubim. —- 
Sthendhal.

Amorul ne consolă de Ude, chiar şi de mâhnirile 
ce ne causeză. —  P. ftocliepcdre.

A vorbi între patru oeln despre misterul amoru
lui, e a se juca cu toc pe un butoiu cu praf de puşcă.
— Levis.

în amor, a-.şi formă lanţuri tari, este a-şi pre
găti dureri mari, cum se va întâmplă. se se rupă. — 
L Abbe Prevost.

Decă este profit, a fi onest, vom fi, decă trebue a 
amăgi, vom fi şireţi. - Frideric II.

Forţa e tiranul lurnei, dreptul i este suveran. —  

Mirabeau.
Un frances, ori cât. spirit ar ave nu ar pute nici 

odată se-şi facă o ideie de o (oră care nu e ca a lui.
—  (ia lian i.
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Cronică bueureşeenă.
I.
— 21 februarie (5 martie).

(Un trist hal. — Dece minute cu o mască, — Un beneficiu care 

nu i: de loc un maleficiu. — Pentru ce nu se jocă „Feta dela

Cozia” .)

Vorba cântecului:

Am fost în vîeţ.ă-mi şi eu odată 

Cu suflet june şi plin de dor;

Credeam atuncia, că vieţ.a totă 

K un vis dulce de lung amor.

Şi mai credeam p'al.unc.i, că numai negustorii ne

cinstiţi dau faliment; de vineri inse, cred, in urina pro
belor ce-avurăm, că şi literatorii ies mofluzi. în ade
văr, la 18 ale curgătorei luni, societatea de admiraţiune S 
reciprocă a , Literatorului* îşi da balul seu în sala Bo- ! 
sel. .Judecând după numele străine ale bucăţilor de,joc 
înşirate în două colone pe afişe, eredurăm mai ânteiu, 
că erâ vorba de vr’un bal nemţesc. Firma „Literato
rului* însă, ne făcii se vedem că aveam a face cu un 
bal cam nemţesc, cam românesc.

Ca unul cărui i plac petrecerile de acest soiu. mai 
ales când simt dale in scopuri . . . binecuvântate, me 
hotării se-mi inspinărese fracul. Căci, de şi şciut e în 
genere, că literatorii siînf. cam golani, cam pirpirii, to
tuşi „ţinuta de gală* erâ de rigore. Pas’ de te mai 
plânge, decă ai cui, ba că librarii, e.şind faliţi, îţi mă
nâncă banii de pe cărţi; ba că şorecii nu-ţi plătesc 
nici măcar hârtia ce-ţi rod, şi că, aşâ fiind, n ’ai nici 
cu ce să-ţi închiriezi, necum să-ţi cumperi, un frac ori 
un clac, decă n’ai de unde le ’mprumută! Cin’ le-as
cultă? Vrei se vii la bal, fie chiar al literatorilor ? tre- 
bue se fii v’lan, măcar d’ai întrâ in fracul vr’unui chel
ner. Condiţie sine qua non! Altfel, du-te de te plimbă 
aiurea, după ce ţi-ai plătit locul.

*

Pe la 11 ore şi 1jt străbătui întinsele coridore 
pustii, pentru a întrâ în sala de bal care strâluciâ . .  . 
de goliciune. Câteva loji ocupate, dar multe gole: în 
parter, pe scaunele înşirate de ambele părţi ale salei, 
pe sub loji, multe chipuri drăgălaşe de femei, în gin
gaşe porturi de românce. Cavaleri, se dai cu praştia. 
Pe scenă, unde erâ durată tombola, nimeni. Aspectul 
salei, care n ’avea nici o înfrumuseţare de ocasie, iţi 
stringea mima. Se cunoşcea <-âi colo, că erâ o săr- 
bătore de săracă l i i c " fm.'i. I'ar a cui vina? Negreşit, 
a celor cari vor se i.. opună cu sila, cari vor să-şi 
atragă iubirea şi îneci . ,roa nostră prin înjurături 
grosolane. în adevăr, c r.e regretat că publicul nostru 
aruncă pe capul tuturor păcatele unuia. Pote insă face 
altfel când acei toţi sar după acel unul întocmai ca 
turma întregă după o:a care-a dat de rîpă?

în resumat : Trist, bai, -cu impresiune şi de 
plâns câştig ! Căci iecă bilanţul, după cum m ’asigură 
chiar unul din oficialii societăţii .

Material. Cheltuieli 1800 le\

Venii . . 110'1 „
Pagubă . . 400

Moral. Despre acesta nu mai pomenim, căci ar fi 
să repetăm ceea ce sein; deja . .

*

Un succes bănese tot atât. de trist, a avut şi balul 
„mascat şi deschis' dat de societatea literară, în stare 
de formaţiune, „Emanciparea*, in sala Orfeu. în aceeaşi 
di. Cu deosebire numai că act domnia o mai mare ve
selie, lume fiind mai multă, înse din sexul urît care erâ 
represintat in cea mai mare parte prin studenţi. Dame 

forte puţine : mirosiâ de departe a bal de llăcăi.
Ca să petrecă toţi, cei mai de spirit dintre tineri 

puseră la mesură timpul cât un cavaler trebuia se vor- 
bescă cu o damă: 10 mituite; mai mult nici o secun
dă! altul erâ in drept să-i iii locul şi aşâ mai în colo! 

Astfel bietele măsci treceau la fie-eare dece minute, ba 
de multe ori âncă şi mai curând. dela un braţ la al
tul. urmând cu al doilea vorba începută cu cel de ’n- 
leiu. pentru ;i o termina cu cel d'al treilea. Ce ris li

ber! Trebuia să i se fi înecat cui-va in adevăr tote 
corăbieie. se fi perduî pân’ la cel din urmă ban din- 
Ir’o avere d'un milion, ca să nu rida până să-şi rupă 
fălcile.! Până ,şi biet casierul, cu tot paraponul ce în
cerca. ridea, şi ridea mai mult de cât. toţi! Am ris şi 
noi, încredinţaţi odată mai mult, că acolo unde doin- 
neşce mai multă intimitate, dornnesce şi o mai plăcută 
veselie, o mai mare voie b un ă !

*

Decă desăvârşită isbâudă a avut vr'o petrecere, in 
cursul acestei săptămâni, apoi acesta a avuto repre- 
sentaţiunea de marţi, dată la teatrul naţional in bene
ficiul casei societăţii dramatice, de principesele Brân- 
covenu şi Bibescu. cu concursul mai multor domne şi 

domni din ’nalta societate.
Bepresentaţiunea s'a deschis pe la î) ore : aristo

crat iceşce, dar pre târdiu! Dna Bibescu, care se pote 
socoti cu drept euvent de vrednică rivală a d-ei Kssi- 
pof, a esecutat la piano mai multe bucăţi de Chopin, 
Liszl. ehc. Dl Cavadia, sentimentalul compositor, cu vo- 
cea-i Irumosă de bariton, de şi acum puţin alterată, a 
cântat mai multe diferite bucăţi. Apoi dnele Ferdinand 
Ghica, Săvescu şi dl Paleologu, Brăiloiu, etc.. au jucat, 
două forte plăcute comedii în câte un act; una : „Le 
Klephte*, în franţuzeşce, de A. Dreyfus; cealaltă: „Un 
leu şi-un zlot* loealisată cu mult. haz, după Labiche, 

de dl I). Roseii.
Cu totă scumpetea, afară din cale, a locurilor, sala 

gemea de lume. Un scaun nu erâ gol şi cu tote aste 
cosiâ 20 lei unul, la stal I! Cât după loji, cele de baig- 
noire şi bel-et.age, de şi 100 lei una, cu mult âncă ’na- 
inte de dina fixată pentru representaţiune, erau 

tote datei
Iecă un beneficiu care n'a fost de loc un male- 

fieiu! după cum se es primă un biet, artist ne
norocit.

*

Şi pentru că vorbim de teatru, credem că respun- 
dem unei legitime aşteptări arătându-ve pentru ce dra
ma premiată, „Făta dela Cozia*, nu se mai jocă? Au
torul, lucrând acesta piesă, a avut în vedere elemen
tele cari alcătuiau societatea dramatică a teatrului na
ţional. Unul lipsind, piesa nu se mai putea juca. 
Betragerea dlui Manolescu e şciută de toţi. E bine! nu 
doră că fără dsa piesa nu se pote jucâ, de 6re-ce li- 
nărul Notara a probat cu strălucire nu numai că-l în- 

locuieşce cu onore, dar că-l şi întrece chiar în multe 
părţi. Dar Notara, odată luând locul lui Manolescu, cu 
cine va fi înlocuit? E trist, dar trebue să mărturisim, 
de şi cu destulă durere, că nici unul dintre ceilalţi ti
neri artişti nu dă vr’o cât de mică nădejde, că va a- 
junge vr'odată ceva pe t.eremul dramatic. Despre cei 
alţi cari mai sunt buni, îşi are fie-care rolul seu. Ast
fel, intre a sacrifică piesa şi între a o păstră pentru 
alte timpuri mai bune, bună oră pentru a se deschide 
stagiunea viilore cu densa, decă trupa sc va pute com-

10
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pielii iu vacanţă, s’a preferai cel din urmă lucru .şi rnai 
bine s a  făcut! lecâ adevăratul şi în acelaş timp. cre
dem. cel mai puternic cuvânt. pentru care „Fela dela 
Cozi a' âncă zace in cartonele direcţiunii.

II.

— 28 februarie (12 martie.)

(Carnevalul a ropotat! — Beneficii. — D’ale teatrului.)

»Ca un cântec betrânesc* s’a dus. s’a prăpădit şi 
Carnevalul. A-seră, în mijlocul balurilor, in mijlocul j 
petrecerilor, .şi-a dat cea din urmă suflare de vieţă j 
înăbuşită de spuma paharelor pline! Adi tăcere, posti 
şi rugăciuni! Ce contrast cu pocnetele pistOlelor, chiui- ! 
turile de veselie, ciocnirile cupelor si scârlăilul lăutelor 
cari n'au lăsat totă noptea s’aţipescă o clipă măcar, pe 
bietul paznic credincios al locaşelor omeneşci din uli- 
ţile mai mărginaşe ale capitalei. înţelegeţi că vorbesc ; 
de cel cuadruped căci despre paznicii oficiali, adecă de ! 
cei cari păzesc pe bani ier nu pe fărimiturile ce cad 
dela mesa stăpânului, nici prin gând nu mi-a trecut. | 
Ş’apoi de! nu-s şi ei creştini? Odată intraţi în post, îşi | 
vor păzi îndestul postul . ..

Acum, ori-ce petrecere publică înterdisă până sâm
bătă sera! în schimb am avut destule, ba pre destule, 
în cursul răposatei săptămâni. Afară de cele obicinui
te, am de notat si câteva beneficii. Negreşit, intră ci
neva in post lăsând bucuros sec de carne, ori de 
brânză, dar nu de monedă. Se laşi sec de monedă! . . .  
Den! asia ar li cel mai Irist din praznice şi. din neno
rocire. cu totă varietatea programelor, beneficiile lor 
nu pre i-a lăsat cu plin pe bieţii beneficienţi.

Trebue se esceptez însă pe dl Hubsch al cărui be
neficiu a avut. loc ieri, după amiedă, cu binevoitorul 
concurs al principesei Bibescu. pe care tot ce Bucure.şcii 
au mai o'lan alergase s’o admire şi căreia i revine totă 
onorea dilei Astfel fiind, „înnalîa nobilime şi onor. p. 
t. public*, ca se ine esprim în stilul reclamelor negus- 

toresci. abia mai încăpea în vasta sală a Atheneului. 
Cred de prisos dar se mai pomenesc despre măiestria 

d-ei Bibescu in a înşira mărgăritarele pe cordele resu- | 
nătore ale clavirului, talentul dsale, care nu se pote ! 
asemenâ de cât cu al d-ei Essipoff, celebra virtuosă a 
pianului, fiind în destul de cunoscut. Voiu spune nu

mai că dnii Dimifrescu şi Vladoianu, violoncelul şi vio- \ 
la, au fost ca în totdeuna bine şi că dlui Hubsch, bene- 
ficientul, i-a mers cu mult mai bine la pungă de cât , 
la vibră. Cu tote acestea, publicul a remas destul de 
mulţămit de acesta „matinee musicale* pe care M. S. 
regina âncă a binevoit se o onoreze cu a Ei în
făţişare.

*

La beneficiul d.şorei Gavala şi. al dlui («abrielescu, 

tinerul si simpaticul nostru tenor, mercuri. am avut 
ocasiune s audim pentru ântâia oră in româneşce opera 
lui Flotovv: „Mart a 1. Ni s‘a interpretai actul llf cu 
d.şora Velner şi (lavala şi dnii («abrielescu (Lionel). Iu
lian (Lord Trislan) şi Mateiescu (Plumkett). Şi pe le
gea mea. interpretarea a fost destul de mulţămitore 
pentru ca sala se siăruiescă a-şi mărturisi mulţămirea 

prin repetate şi prelungite aplause.
Luui sera ni s a dat prilegiul se mai vedem odată 

ivindu-se pe scenă pe bătrânul artist Dimitriad, singu- 

rul care mai supra-vieţuieşce, împreună eu Milo. vechei 
pleiade a epocei de frumosă amintire a artei române. 
Eră beneficiul seu şi ne-a recitat. „Vera la ţerâ*, a- 
cesta frumosă inspiraţie a dulcelui poet. Depârăţianu, 
acesta vrednică soră a gra<;,ioselor idile teocritiene.

Fârmecă torul Wiest âncă ne-a răpit in sera aceea 
cu minunatu-i arcuş care ne-a procurat, atâte momente

plăcute! Apoi, între altele, ni s’a interpretat şi o scenă 
in versuri de Pailleron : „în timpul balului4, in franţu- 
zeşce. în franţuze.şce? Da! căci nu e de ajuns că re
pertoriul teatrului naţional e aprope cu totul alcătuit 
din piese franţuzeşci; nu e de ajuns că tole traduce- 1 
iile ce se jocă aci sunt înţesate de franţuzisrne; acum 
jucăm chiar în limba franţuzescă pe scena teatrului 
naţional! Şi optimiştii mai au naivitatea să crădă că 

arta rornânescă va progresă pe calea ce-a apucat! 
Câtă ocară când cei mai mulţi din cei cari vin deobi- 
ceiu la teatrul românesc, vor trebui se vină d’aci ’na- 
inte cu dicţionarul lianceso-român în posunar, decă 
vor voi se ’nţelegă vr’o iotă. Ce va dice audind des
pre asta un stimat prieten, scriitor eminamente naţio
nal, («re. aproposilo de teatru, îmi adreseză aceste 
rânduri: „Sper că acuma înainte (artiştii noştri) nu-şi 
vor perde minţile numai după parisiene. ci se vor da 
şi după de ale nostre. Ar fi .şi timpul".

*

Suntem la teatru ; dar cine nu mai e la teatru, 
afară de public şi de Mauolescu, e d.şora A. Popescu. 
Adecă vreu se dic că nu mai e la teatru naţional, căci 
la teatru tot e. şi âncă acum mai mult de cât ori când, 
căci decă s’a retras din asociaţiunea dramatică, asta a 
fost numai pentru a da mâna cu dl Manolescu, care —- 
lucreză din resputeri pentru formarea unei noui trupe 
dramatice. I)sa a şi închiriat, spre acest sfirşit, teatrul 
Dacia, cu a cărui montare a cheltuit pân’acum, se dice 
peste 20,000 franci. Dsa, ne va da aci un repertoriu 
ales, compus din cele mai însemnate opere ale marilor 
scriitor' străini, menit, se îndrepteze gustul publicului 
stricat prin destrăbălări ca „Strigoiul', „Feta aerului * 
et tuti frutti et tutti quanti, intre (-ari întră .şi „Roşa 
magică*, marea feerie în 14 tablouri care e deja în 
studiu la teatrul naţional.

Scopul dlui Manolescu e pre frumos; artiştii ce-a ;• 
isbutit să-şi asocieze până în presinte, forte buni; ; 
remâne întrebarea: isbuti-va ore în acesta întreprin
dere, din tote punctele de vedere demnă de totă lauda 
şi încuragiarea nosfră? Representaţiunile vor începe în 
curend. Aşâ dar remâne se vedem.

A. C. Sor.

Balul român din Haţeg.
— La :> martie. —

îmi iau curagiu a ve rogâ, ca la cas, când dintr’ 
alte părţi mai competente nu s’a mai răportat despre 
balul inteliginţei române din Haţeg, se binevoiţi a du 
loc in „Familia* următorelor notiţe, ce le-am luat cu 
ocasiunea balului menţionat.

Tot ce are opidul Haţeg .şi giurul seu mai frumos, 
nobil, încântător şi mai fermecător; tot ce âtnple sufle
tul de dulci mângâieri şi fericiri; tot ce lasă suveniri 
neşterse şi aprinde în inimile fragede dorul, s’a întru
nit în sera de 3 1. c. n. in sala spaţiosă dela hotelul 

„Mielul de aur*.
Sala era decorată pompos. Pârei ii erau întrunise* 

ţa ţi cu diferite tablouri şi oşţliude frumose, incungiurate 
cu cununi de brad şi frumose tricolori. Decorul salei 
erâ completat şi prin patru stindarde naţionale, acăţate 

în patru ânghiuri ale salei.
Pe la orele 8, capela musicală din Orăşlie înfonă 

„Marşul lui Mihaiu Eroul*, dând semnul de deschidere. 
Apoi musica cântă „Haţegană* şi sprintenii cavaleri 

angagiarâ damele la danţ. Damele cu costumul naţio
nal fură mai preferite, căci primo loco se angagiarâ şi 

jocarâ cu toţii „Haţegana* cu un mare anirao.
Pân’ a nu trece la ,alte descrieri, aflu cu scop a face

!
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cunoscute onoratului public cetitor damele cari au es- 

celat prin costumul naţional si anume :
Domna Fira Serafin purta costum de nevestă ti- 

neră din giurui Bucurescilor, domnişorele Lucreţia Mun
tean cu costum de pe lângă Jîiu (România). Eugenia 
Muntean cu costum din giurui Bucure.şcilor. Fira Bălaş 
cu costum poporal din giurui Albei-1nlie, Elena Cinci ; 

cu costum moldovenesc.

Tote erau frumose, încântăt.6re şi fermecătore. în
cât cugetai câ-s nişte dine. Le-a şedut la tote frumos, 
ţinuta ancă le eră poporală când jocau.

Costumul nofctrn naţional l-au lăudat chiar şi strei- : 

mii, cari erau de faţă, căci e frumos si pitoresc.

Onore şi laudă acestor dame. căci prin costumul , 
naţional ni-au rădicat fala şi mândria naţională! Deie 
Du'mnedeu, ca pe viitor tote damele haţegane se vină 

la bal in costum naţional!

Âncă ceva la locul seu! Meritul pentru introduce-; 

rea. costumului naţional in Haţeg'e al amabilei domni
şore Lucreţia Muntean, căci dsa şi în anul trecui s’a 
presintat la bal in costum naţional.

Acum se apuc ierâ.ş linii descrierii! .Haţeganei* j
i urmară alte danturi, ce erau la ordine, dintre cari | 

s’au jucat Ouadrilul de doue ori şi „Romana* de trei 
ori cu multă vioiciune şi mare animo, tot cu câte 30 

de părechi.

în pausă a intonat, capela mai mnlle piese noue 

româneşci.
După pausă se continuă petrecerea şi eu mai mare 

vialitate, făcend o plăcere mare, şi suprindere pufcli- j 
oului, domnii : Ales. ,Serafin. loan Baci. Nic. Teodosiu, 
luliii Cinci. Demelriu (Juga şi Hornul Densuşan (ultimii 
doi, uivelători poporali) prin aparinţa în costume 
naţionale.

Petrecerea dura până la <X ore din di, ferminân- 
du-se tot cu „Haţegana*.

Dintre damele, cari ne-au onorat cu presenţa, voi j 
aminti vre-o câteva câte am putut însemnă, şi anume : j 
domnele Teresia Raţ, Elena Ciuci, Maria Bersan. Su- | 
sana Roman, Fira Muntean. Beu. Ana Baie.ş. Lucreţia 
Borha, Fira Serafin, Sofia Peovici. Maria Şelar. Amalia i 
Florian, Susana Ivaşcu, Aneta Muntean. Amalia Oltean, j 
Fira Făgăraş, Mina Pop, Beu (Sas-Sebeş), Mina Pop 
(Huniadoră), Maria Cornea (Santămăria Oriei).

Dintre gentilele domnişore, cari prin farmecul şi 
spiritul conversării şi prin ţinuta simpatică, au sciut da 
petrecerii o adeveratâ însufleţire şi gingăşie, amintesc 

pe soriorele : Lucreţia Muntean, Eugenia Muntean, Fira j 
Balaş, Elena Ciuci, Emilia Roman, Susana Novac de ; 
Huniad şi âncă multe altele, ale căror nume nu-mi sunt 
cunoscute.

Nici odată nu a avut Haţegul copile mai frumose 
şi încântătore, frumose prin conversarea cea dulce şi 
sonoră românescă şi prin gingăşia lor, frumose prin 
frumseţa lor naturală. O! nici odată n ’a avut Haţegul 
un bal mai românesc .şi mai splendid ca acesta.

Onore şi laudă domnilor membri arangiatori, cari ! 
ş-an dat tolă silinţa a redică balul la nivoul balurilor 
de elită.

Membrii arangiatori au fost d n ii: Ales. Serafin. 1 

loan Baci, Nic. Teodosiu şi (uliu Ciuci.
Un suvenir neşters a lăsat acesta petrecere în ini- 

mele nostre, documentând că Românul pe ori ce teren 
e capabil a înainlâ, numai decă voieşce.

Hemâne a mai aminti, că venitul dela acest bale 
destinat, pentru un scop filantropic românesc, care mai 
târdiu se va. decide.

La revedere, amabile danţăldre, la m aia l!

Căluşerui.

Concert şi bal român la Lugoş.
— La 10 martie. —

„Ce vreme blăstemată!* îmi dicea ore-cine ieri 
nainte de petrecere, „de bună semă nici astă-dat.ă nu 
scăpăm de afurisitul de deficit4.

„Trăim in ţera deficitelor, trebue se ne supunem 
dar si noi sortii.

Pisa acea, că de ce te temi nu scapi, se adeveri 
şi astă-dată, dar se înţelege că nu cu deficite de mi- 
lione seu sute de mii ca pe la Pesta si Viena, ci cu o 
sumuliţă mai modestă de vre-o 30 40 florini. Altfel 

nb. şi spesele s'au urcat la vre-o 150 fi.
Timpul umed ploios a reţinut dară pe forte mulţi : 

cele 2 Romane şi 3 Quadrille abia au fost jucate de 
vre-o 40 părechi, dar cu atât au fost mai mică imbul- 
zela şi la conversări şi la joc.

începutul l ’a făcut Reuniunea cu corurile actului I 
din piesa „M'cul Principe" representat. tot de Reuniune 

în vera trecută cu atâta succes pe scena de aice. Alăt 
quartetul pagilor, cât. şi corurile şi-au câştigat de astă- 
dată aplausele meritate.

Spre distragere s’a mai îngrigit unul dintre aran- 
giători şi de împărţirea unei cărticele întitulată „Fa- 
siuni de Carneval* (şi cu text germân „Carnevals-Ge- 
stăndnisse\)

Care ţi-e devisa? Care ţi-e eroul favorit? Poetul? 
Autorul? Ce ideal ai? ele. —  ba şi : Ce mânci .şi bei 

cu plăcere? (!) Ce ensuşiri bune ai? Rele? (!) şcl.
Idea pole fi bună, dar astă-dat.ă nu şi-a avut nici 

pe departe succesul dorit, că deu forte puţini se ocu
pau cu umplerea rubricelor.

Costumul naţional a fost astă-dată representat bi
nişor de doue domne şi cinci domnişore. Sperăm că 
la petrecerile de veră va ave şi mai multă trecere.

Din tamiliele ce au luat parte însemnăm următo- 
rele : Radulescu, Haţeg, Simonescu, Bredicean, Jancu- 

lescu, Dogariu, Martinescu, Trandafy, Br. Bruckenthal 
etc. — ier dintre domnişore: Radulescu, Janculescu, 

Martinescu, Csermelyi, Cobilaş, Peştean, Stolojan, Tran
dafy, Nikolics, Condali, Bordan, Pavel, Florescu, Cu- 
rescu, Pervu, Gaşpar ş. a. x

îngropăciune în Norvegia.
— Vedi itustraţiunea de pe pagina 89. —•

Unul din punctele estreme ale continentului euro
pean este Norvegia, o ţeră pe care numai din scrierile 
unor căletori o cunoşcem.

Acolo nu se află sate regulate ca pe şesurile fer
tile ale Europei de mijloc; abiâ la depărtări de cesuri 
dai de câte un sat, nici acela nu este organisat, mai 
mult un cătun, unde trăiesc omeni.

Acolo dară nici că pote li vorbă de vieţă 
socială,

Cu tote aceste poporăciunea Norvegiei e forte re- 
ligiosă. De multe ori din depărtări mari vedi alergând 
omenii la biserică şi ascultând slujbă dumnedeiescă. Acolo 
îşi serbeză ei cununia, botezul, acolo îşi duc pentru 
sânţire şi morţii.

Coşciugul, precum se vede din ilustraţiunea nos- 
tră, se pune pe sanie şi jălitorii il însoţesc în zăpadă 
până 'n genunchi. G- M.

/  Literatura si arte.

Poesie nonă «le regina României. Nrl prim al 
anului curent din „Magazinul* dlui E. Engel. care iese
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l;i Berlin, publică, o poesie nouă de regina României. 
Acesta esle un sonet. întitulat: , Die Frauen*, în care 
se descrie sublima misiune a femeilor. Poesia este sub
semnată : jElisabetb, Konigin von Bumanien*, şi nu 
„Carmen Sylva* ca pân’acuma.

O revista nouă. La Bucureşci va apăre în cu
rând o nouă revistă literaria. Acesta va purta titlu l:
, Serate Literarie*. .şi va li sub direcţiunea dlui Scarlat. 
C. Moscu, un nou colaborator al nostru şi al dlui Detn. 
Constanlinescu-Teleor.

Academia francesă, ascultând în şedinţa sa dela
1 martie raportul dlui G. Boissier asupra concursului 

de lilologie înfiinţat de dl Archon-Desperonses, a adop
tat conclusiunile raportului şi-a acordat premiul prim 
de 2000 franci diui G. Bengescu, pentru opera sa înti
tulată: jVoltaire. bibliografia operelor sale*.

Comedie românii ungureşce. La Timişora a 
apărut prima broşură din o întreprindere literaria. ungu- 
rescâ, menită a traduce în limba ungurescă piesele tea
trale române şi serbe. în broşura primă se află numai 
una piesă românescă : „Uite popa, nu e popa*, de dl 

I). Roseiti; celelalte sunt. tote serbeşci. Traducerea pie
sei românesci e făcută de dl T. V. Păcăţian, pe care 
redactorul complesant îl numeşce Petofi al românilor. 
Nu şcim cum e tradusă piesa dlui Rosetti, căci n ’am 
vădut broşura; dar, precum cetirăm din diarele ungu- 
reşci, titlul ei tradus din vorbă ’n vorbă, în limba un
gurescă este un non sens.

’ A lin a iiacu l „R om ân ie i Ju n e " . Rugăm pe toţi 
dnii, cărora ne-am luat voie a trimete liste de abona
ment pentru >Almanachul*, ce-1 edă societatea, a ni le 
înapoia in timpul cel mai scurt, ca se ne putem orien
ta. Viena în 7 martie n. 1883. »Comitetul pentru Al- 
numach*.

Literatură ungurescă. filele trecute primirăm o 
carte intitulată: ,A  szekelyfoldon es az AI-Dunân* (Pe 
pământul secuiesc şi la Dunărea-de-jos) schiţe de că
lătorie de K. Nagy Sândor. Autorul descrie în cartea 
sa două călătorii ce a făcut. în ţinuturile indicate, cea 
din urmă în anul trecut când literaţii magiari făcură o 
escursiune până la Turnu-Severin. Cartea e scrisă în 

stil de foiţă şi pote să şternescă în cetitori câteva mo- 
minte de plăcere. Preţul 1 fl. 50 cr. Se află de vân- 
dare in librăria Kiliân Frigyes din Budapesta.

Ce e n o u ?
Regele .şi regina României au otărît se între

prindă. in curend, pentru motive de sănătate, o călă
torie în străinetate. Ni se asigură, că, în urma bolei 
de care a suferit în aceste din urmă timpuri augusta 
suverană, starea M. Sale pretinde, înt.r’un chip impe
rios, nu numai o schimbare de aer, ci şi un repaus de 
câteva săptămâni într’o climă dulce şi întăritore. sGa- 
zette de Boumanie* crede a şei că Maj. Lor şi-au ales 
ca loc de şedere ţermii Mediteranei, care vor oferi M. 
S. reginei nişte condiţiuni avantagiose pentru sănăta
tea sa, care a suferit forte mult în aceste din urmă 
timpuri.

Hymen. Dl Ştefan Leucuţă, teolog absolut, al die- 
cesei aradane, ş-a încredinţat de soţie pe dşora lose- 
fina Leucuţa din Coroiu în Biharia. —  D l George Mi- 
nişan, învăţător gr. or. în Nereu-Dugoselo, la 4 martie 
ş-a. serbat cununia cu dşora Liubiţa,- fiica învăţătorului , 
gr, c. din Sân-Nicolae-mare, în comitatul Torontal. ' 

Concert şi bal român în Timişora. Societatea 
română de lectură din Timişora se pote felicită, că dl 
P. Opriş fu transpus ca amploiat în Timişora, căci a- l

cest brav bărbat nu numai a înfiinţat-o, dar totodată 
i-a assigurat şi vieţă prin zelul seu d ’a arangiâ serate 
musicalie literarii. I)e aceste s’au ţinut mai multe, cari 
au întrunit inteligenţa română, p’rocurându-i ore de 
desfătare. Cea din urmă serată s’a ţinut la 11 martie. 
Cu asta ocasiune corul a cântat: .Deşteptă-te Româ
ne!* — dşora Emilia Milosav a declamat „Mortea lui 
Mihaiu Eroul", poesie de Bolintmian; dşora Aurelia 
Jurma esecutâ la pian piesele: „Suvenir de Mehadia* 
şi >Muta de Porţiei*; dşora Persida Begep deelaiafe 
poesia »Moş Martin* de Iulian Grozescu; în fine dl P * 
Opris ceti o satiră sub titlul: .Potpouri de carneval* 

După concert începu danţul, care dura până de- 
mineţa.

Serată cu danţ în Biserica-a!ba La 1.0 martin 
st. n. se ţinu in Biserica-albă o serată cu danţ, care a 
reeşit forte bine. Ântâiu se esecutâ următorea progra
mă : »La frontieră!* de Teodor Georgescu, cor bărbă
tesc; „Cimpoierul* de Bundei, de Weinwurm, cor mes- 

’ tecat cu acompaniarea musicei; »Lacrima îţi spune*, 
romanţă de dua A. Baluţa. solo, cântat cu acompaniare 

de pian de tenorist.nl dl Constantin Novacescu; „Ste
luţa* cor bărbătesc, de Teod. Georgescu; , Infernul* de 

K. Bheinstein, declamat, de dl C. St.; , Serenada Chi- 
nesilor*. cor bărbătesc; sHora Dorobanţilor Ia (iriviţa*, 
de Eduard Neudorfler, cor ni -lecat. cu acompaniarea 
musicei de S. B. După concert urmă danţul, ,şi în 
pausă nişte tineri din Oraviţa jucară ,Caluşerul‘ şi 
„ Bătuta*.

Bal la Bănat-Comloş în comuna Bănat-Comloş 
s’a dat. in carnevalul acesta o petrecere poporală, la 
care au luat. parte mulţi, ba şi un ospe din Bomânia, 
dl T D. Leca administratorul general al moşiilor dlui 
Anastasie Stolojan. S’au ridicat, mai multe ioaste, .şi 
petrecerea a imprimat suveniri plăcute. Ospele din Ro
mânia s’a rentors credeai cu esperinţa, că atâta inte
ligenţă n ’a veijut la poporul din România.

Concert şi bal în Pecîca-română. în  comuna 
frumosă Pecîca-română, din comitatul Arad, s'a ţinut 
la 4 martie un concert, care a reeşit forte bine. Con
certul s’a dat de corul vocal al plugarilor români de 
acolo, care în scurt timp a făcut progrese mari. După 
concert urmă petrecere cu joc.

Principele Gorciacoff, marele bărbat de stat al 
Russiei, carele înainte cu doi ani s’a retras din vieţa 

publică, a murit la 11 1. c. în Baden-Baden, in etate 
de 85 ani.

Necrolog. Dimitrie Turcii, pictor, a încetat din 
vieţă la Oraviţa la 3 martie în al 73-lea an al vieţii 
sale. înmormântarea s’a făcut la 5 1. c. asistând Ia 
oficiul funebral 5 preoţi sub conducerea Pre O. I). pro- 
topresb. Andreiu Ghidiu, carele la finea oficiului fu- 
nebr. rosti o cuvântare amesurată actului, care storse 
lacrimi din ochii rudelor, amicilor şi cunoscuţilor de
functului.

Călindarul septemânei.

ţ)iua sept. ; >  1 C Numele sânţilor şi săr
bătorile.
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